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¡ El Caracter si Cuenta  en Oak Crest!  

[image: image3.png]


[image: image4.png]



[image: image5.png]


[image: image6.png]



[image: image7.png]


[image: image8.png]




[image: image9.png]


[image: image10.png]


[image: image11.png]MONDAY

COMBO MEALS $3.75

All Combo Meals Include Milk, Frul Snack

TUESDAY

WEDNESDAY  THURSDAY

FRIDAY

California Burrito

Papa John's
Pizza Slice

Orange Chicken
Rice Bowl

Homestyle Chicken
‘Sandwich

Deli Turkey or Ham
‘Sandwich on Wheat

Hummus Pack
PBY

Tacos

Papa John's
Pizza Slice.

Chicken Alfredo
Pasta

Cheeseburger
Buffalo Chicken
Salad
Hummus Pack

PBJ

This institution is an equal opportunity provider

Bean and Cheese
Enchirito

Papa John's
Pizza

2Ziti Bowl

Chicken and Rice
Burrito

Papa John's
Pizza Slice

Popcorn Chicken

Buffalo Chicken  BBQRib Sandwich

‘Sandwich

Asian ChickenWrap  Greek Salad

Hummus Pack Hummus Pack
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Cheese Quesadilla

Papa John's
Pizza Slice.

Szechwan Chicken
Rice Bowl

Spicy Chicken
Patty Sandwich

Deli Turkey or Ham
Sandwich on Wheat

Hummus Pack

PBJ
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NO SE OLVIDEN:





Septiembre





Día Festivo


NO HAY CLASES


Día de fotografías 


23 Noche de Regreso a Clases 5:30pm


Café con el Sr. Calen


7:45 a.m. – L-2 





Octubre





Progreso de calificaciones –en el Portal de Información de estudiantes


18  Semana Red Ribbon 


20-21 Días de entrada 


     tarde a clases: 8:40


Baile de Bienvenida   


en  Crest Hall


      6:00p.m.– 8:00 p.m


26	Spirit Day – Día Mínimo


Salida:  12:00pm


29	Café con el Sr. Calen


7:45 a.m. – L-2





Bienvenidos padres y estudiantes. I hope Espero you and your family had a relaxing que usted y su familia hayan tenido unas relajantes summer break.vacaciones de verano. I am excited about Me entusiasma starting my seventh year as principal comenzar mi octavo año como director here at Oak Crest Middle School andaquí en Oak Crest Middle School y 34th year in education.35 años en la educación. Whether you are Si usted es a returning family or new to our school, una familia  que regresa nuevamente  o si son nuevos a nuestra escuela, I look forward to working with you toespero con interés trabajar con usted para provide the best possible experience for proporcionar la mejor experiencia posible para your child.su hijo/hija. The 2009-10 school year El año escolar 2010-11 will provide many excellent proporcionará excelentes opportunities for your input and involvement in our school.oportunidades donde su participación y opinión serán bienvenidas en nuestra escuela.  These middle school years will be exciting and may beEstos años de secundaria serán emocionantes y pueden ser challenging for your student and family.un reto para el estudiante y su familia. Our staff at Oak Nuestro personal de Oak Crest is ready to provide a safe, nurturing environment forCrest está dispuesto a proporcionar un entorno educativo seguro y acogedor para que your student to learn and grow and advance towardssu estudiante aprenda, crezca y avancé hacia la realization of their full potential as life long learners andrealización de su máximo potencial y continúen aprendido y aportando a su comunidad. Your continued involvement Su continua participación in this process is crucial.en este proceso es crucial. This teamwork between parents- Este trabajo en equipo entre los padres, students-staff can be very effective in ensuring a positiveestudiantes y el personal escolar puede ser muy eficaz y garantizar una experiencia positiva en la secundaria.  middle school experiencePlease know that our doors areNuestras puertas están open and we value your concerns and suggestions.abiertas y valoramos sus inquietudes y sugerencias. To helpPara facilitar y provide a forum for your input you are invited to attend myproporcionar una buena comunicación están invitados a asistir a mi reunión monthly “Coffee with the Principal” the last Friday of eachmensual llamada "Café con el Director" el último viernes de cada month at 7:45 am in room L2 starting September 25mes a las 7:45am en el salón L-2 a partir del 24 de septiembreth.. I Les doy la welcome any interested parent to join me for a cup of coffeebienvenida a todos los padres de familia interesados a participar en esta reunión.  and conversI also recommend you log on to our web site También les recomiendo que visite regularmente nuestra página web (www.sduhsd.net/oc) on a regular basis to keep informed(� HYPERLINK "http://www.sduhsd.net/oc" ��www.sduhsd.net/oc� ) para mantenerse informado/a about upcoming activities throughout the year.sobre próximas actividades durante todo el año. I look forward 


Seguramente usted ha escuchado de todas las dificultades financieras que las escuelas públicas de California están enfrentando.  Somos muy afortundados que contamos con un liderazgo en nuestro distrito que han hechos decisiones presupuestales difíciles, durantes los últimos tres anos y esperamos continuar ofreciendo una excelente educación para todos los estudiantes.  Una manera de ahorrar es no imprimir las boletas o reportes de calificaciones.  Ya que todos los padres de familia tienen acceso al Portal de Informacion del Estudiante a través del internet, nosotros les haremos una llamada por teléfono en cuanto usted pueda ver las boletas de calificaciones por este medio.  Si usted no tiene acceso a una computadora, con gusto le imprimiremos una copia, si usted se comunica a la oficina de consejeros.      


Anticipamos más o menos 885 estudiantes esteto an exciting, fun-filled school year and getting to know you año escolar, son 100 estudiantes menos que el ano pasado.  Espero un año escolar emocionante, lleno de diversión y tener la oportunidad de conocer a usted and your studenty su estudiante. I hope to see all of you at Back to School Espero verlos a todos el Night on September 17 23 de septiembre en la noche de “Regreso a Clases”.





Mensaje del Director





Oak Crest WAVE 





Sept/Oct 2010





I'd like to welcome you - new and returning families andMe gustaría dar la bienvenida a usted y a su estudiante a Oak Crest Middle School – a las familias nuevas y las que regresan de nuevamente este añostudents - to Oak Crest Middle Sc. Our staff is Nuestro personal está anticipating another successful year and we are excited toanticipando otro año de éxito y estamos muy contentos de work with each of youtrabajar con cada uno de ustedes. On a personal note, I'm thrilled to be En una nota personal, me siento muy contento de incorporarme como subdirector de joining Oak Crest as the Assistant Principal!Oak Crest! I feel very Me siento muy lucky to have found a staff and community that values afortunado de haber encontrado y trabajar junto a un personal escolar, que junto a una  comunidad valoran la educación académica al igual que el desarrollo personal y que academics coupled with character development and thatworks as a team to help students reach their full potential.trabajan en equipo para ayudar a los estudiantes a alcanzar su máximo potencial.  ¡Qué gran lugar para estar en el 2010-2011!





In this issue of the “Oak Crest Wave” is information that willEn esta edición de  "Oak Crest Wave" se encuentra información help you start off the school year on the right foot.que le ayudara a comenzar el año escolar con el pie derecho. Please Por favor review this edition as a family to discuss the expectations werevise esta información junto con su estudiante para que se informen cuales son las expectativas have for all students at Oak Crest Middle Sde los estudiantes de Oak Crest Middle School. I hope Espero que everyone enjoys their days at Oak Crest Middle School,todos disfruten de sus días en Oak Crest Middle School, however, it is important to remember that no one's “fun” should infringe upon what I considersin embargo, es importante recordar que "la diversión" de alguien no debe atentar contra lo que considero to be the “basic rights” of all students: to feel and be safe while on campus and to learn in anlos "derechos básicos" de todos los estudiantes: a sentirse y estar en un lugar seguro, mientras su estancia en la escuela y de aprender en un environment that is free from distractions.entorno libre de distracciones. Good decision making and appropriate behaviors El buen comportamiento y el tomar decisiones adecuadas are equally important to note-taking and studying for tests if students are to be successfulson igualmente importantes así como también tomar buenos apuntes en las clases y estudiar para las pruebas y de esta manera los estudiantes alcancen el éxitohere.. 


It is in middle school that children begin the sometimes un-graceful transition to youngEn la secundaria es cuando los niños comienzan la transición hacia adultos jóvenes.  adults.It can be messy, confusing, and difficult for kids - and the adults in their lives!Puede ser complicado, confuso y difícil para los niños - ¡y  para los adultos que viven con ellos! 


Although you will not be thanked for many years to come, (I've only recently discovered theAunque no le agradecerán por muchos años, (lo he descubierto recientemente, que mis padres son y serán unos santos) saints my parents were and are) take an active role in your child's personal and academiasuma usted un papel activo en el crecimiento personal y académico de su hijo/a growth throughout the year.durante todo el año. At Oak Crest we have adopted the Character Counts program En Oak Crest hemos adoptado el programa “El Carácter  Si Cuenta” which includes: Trustworthiness, Respect, Responsibility, Fairness, Caring, and Citizenship.que incluye los siguientes rasgos: confianza, respeto, responsabilidad, justicia, cuidado, y buen comportamiento.  During the month of September we will be focusing on the trait of Respect.Durante el mes de septiembre nos concentraremos en el tema del ‘respeto’. When working Trabajando with students, our goal is to encourage students to treat each other respectfully and becon los estudiantes, nuestro objetivo es animarlos a tratar a los demás con respeto, considerandoconsiderate of the feelings of oth los sentimientos de los demás. With help from you at home, it is our hope that students Con la ayuda de usted en su casa, es nuestra esperanza que los estudiantes emulate these character traits at school and in their personal lives.ejersan estos rasgos de carácter en la escuela y en sus vidas personales. 


Please feel free to contact me anytime via email at mike.modeer@sduhsd.net and/or by phone Por favor, no dude en ponerse en contacto conmigo en cualquier momento por correo electrónico en � HYPERLINK "mailto:mike.modeer@sduhsd.net" ��mike.modeer@sduhsd.net� y /o por teléfono al (760) 753-6241 ext.(760) 753-6241 ext. 3307.3307. You can find our school website at www.sduhsd.net/oc . Usted puede encontrar el sitio web de la escuela en � HYPERLINK "http://www.sduhsd.net/oc" ��www.sduhsd.net/oc� . I look Espero unforward to a fantastic year and thank you in advance for supporting our efforts in making año fantástico y gracias de antemano por apoyar nuestros esfuerzos en proveer your child's educational experience meaningful and succesuna experiencia educativa signicativa y de éxito para su estudiante.


Sincerely, Atentamente, 


Mike Modeer Message From The Assistant Principal 


Mike Modeer





Mike Modeer


Subdirector





Mensaje del Subdirector





Nuevo Personal





Duncan Brown, Consejero





Mi nombre es Duncan Brown, y soy el consejero, y estare trabajando con los estudiantes y sus familiars que su apellido empieze con las letras A a la G.  Estare en Oak Crest el 60% de tiempo cada semana, estare disponible un poco antes de medio dia y hasta el final del dia.  Yo he trabajado como consejero para el distrito por 12 anos, he estado en San Dieguito Academy y mas recientemente en Diegueno Middle School.  





Veronica Rivera, Secretaria del departamento de Consejeria





Mi nombre es Veronica Rivera.  Este es mi cuarto ano trabajando en el distrito.  Empeze trabajando en la Escuela de Adultos, (por 2 anos), y después estuve en Torrey Pines por un ano y ahora estoy en Oak Crest.  Contrage matrimonio este verano y por primera vez, nos fuimos a un crucero a el Caribe!  Yo disfruto caminar, ir al cine, y viajar a nuevos lugares, ya sean lejos o cercanos, y disfrutar tiempo con mi familia y amigos.  Estoy emocionada de trabajar en Oak Crest y espero un grandioso primer ano.  





Jesse Mindlin, maestro de Educacion Especial 





Yo vengo de trabajar en TPHS por nueve años.  Y me siento muy orgulloso de decir que regreso a la secundaria donde una vez yo era estudiante.  Ahora so padre de tres niños:  Aubrey (5), Cole (4) y Trevor (2).  Mi esposa, Heather, y yo disfrutamos hacer ejercicio cuando se puede.  Ella ahorita se esta entrenando pare correr el medio maratón y yo me estoy entrenando para hace un viaje en bicicleta de San Francisco a San Diego.  Estoy muy emocionado de mi cambio aqui a OC!








Nadine Coune, Asistente de la Oficiana de Asistencia							


Hola mi nombre es Nadine Coune (se pronuncia Coo-nay).  Este es mi noveno ano trabajando para el distrito.   Yo he trabajado en San Dieguito Academy en el College & Career Center, Regional Occupational Program (ROP), y la oficina de Consejeria.   Estoy encantada de ser bienvenida aqui en Oak Crest y estare trabajando en la oficina de asistencia.  Veo que hay muchas caras familiares.  En mi tiempo libre yo disfruto la lectura, ayudar con el jardín en mi patio, viajar, la decoración y visitar mi familia en Canada.  Espero con gusto conocerlos a todos.  Por favor vengan a visitarme.  





Joe Arnold, maestro de Educacion Especial 





Vengo a Oak Crest con 12 años de experiencia en Educacion Especial.   La mayor parte de mi tiempo en el distrito ha estado en San Dieguito Academy, con breves intervenciones en Carmel Valley Middle School y Torrey Pines High School.  Antes de convertirme en un maestro era un ejecutivo del departamento de salud con una corporación hospital psiquiátrico y un HMO grande durante 10 años, y antes, era un terapeuta de matrimonio familiar durante 10 años. Toda esta experiencia hace que mi trabajo como especialista en educación especial, sea mucho más agradable!   Soy un creyente firme de un dicho que dice asi:  “La variedad es la sal de la vida!”  Yo soy un jugador de tennis y consigo pasar de 3 a 5 dias cada semana una cancha de tennis.  Mi última pasión es el parapente de las montanas de Torrey Pines.  No hay nada como volar con halcones, pelícanos y gaviotas durante 1-2 horas a la vez! También he experimentado "Zero Gravity" la formación, el paracaidismo, catapultando fuera de un portaaviones, puenting, vuelo en globo de aire caliente, y el buceo. También practico meditación de atención plena  diariamente y tomo una clase de yoga 2-3 veces a la semana. Estoy realmente esperando con interés trabajar con los estudiantes, y padres de familia y el personal de Oak Crest. Va a ser un gran año!





Listen


Read phonetically


 


Dictionary - � HYPERLINK "http://www.google.com/dictionary?source=translation&hl=en&q=&langpair=" �View detailed dictionary�


Translate any website


� HYPERLINK "http://translate.google.com/?hl=en&sl=fr&tl=en&sugg=w&hints=true&q=http://www.elle.fr/elle/" �Elle�-France


� HYPERLINK "http://translate.google.com/?hl=en&sl=es&tl=en&sugg=w&hints=true&q=http://www.lainformacion.com/" �La Información�-Spain


� HYPERLINK "http://translate.google.com/?hl=en&sl=pl&tl=en&sugg=w&hints=true&q=http://film.onet.pl/" �Onet.pl�-Polish


� HYPERLINK "http://translate.google.com/?hl=en&sl=sv&tl=en&sugg=w&hints=true&q=http://komikamagasin.se/" �Komika Magasin�-Swedish


� HYPERLINK "http://translate.google.com/?hl=en&sl=pt&tl=en&sugg=w&hints=true&q=http://g1.globo.com/" �G1 Globo�-Brazil


� HYPERLINK "http://translate.google.com/?hl=en&sl=es&tl=en&sugg=w&hints=true&q=http://www.elconfidencial.com/" �El Confidencial�-Spain


� HYPERLINK "http://translate.google.com/?hl=en&sl=de&tl=en&sugg=w&hints=true&q=http://www.sueddeutsche.de/" �Sueddeutsche.de�-Germany


� HYPERLINK "http://translate.google.com/?hl=en&sl=es&tl=en&sugg=w&hints=true&q=http://venezuelatuya.com/canaima/viajesalto.htm" �Venezuela Tuya�-Spanish


� HYPERLINK "http://translate.google.com/?hl=en&sl=fr&tl=en&sugg=w&hints=true&q=http://www.marmiton.org/" �Marmiton.org�-France


� HYPERLINK "http://translate.google.com/?hl=en&sl=fr&tl=en&sugg=w&hints=true&q=http://nord-cinema.com/" �Nord-Cinema�-France


� HYPERLINK "http://translate.google.com/?hl=en&sl=fr&tl=en&sugg=w&hints=true&q=http://www.nouvelobs.com/" �NouvelObs�-France


� HYPERLINK "http://translate.google.com/?hl=en&sl=fr&tl=en&sugg=w&hints=true&q=http://www.lexpress.fr/" �L'Express�-France


Do more with Google Translate











DE PARTE DE LA FUNDACION DE PADRES





Estimados padres de familia de Dear Oak Crest Parent: Oak Crest: 


Hello and welcome to Oak Crest Middle School and the San Dieguito Union High SchoolHola y bienvenidos a Oak Crest Middle School y al distrito de San Dieguito Union High 


District.District. 





Middle school is a great and crucial time to get involved with your child's school.La secundaria es un momento maravillos e importante para involucrarse con la escuela de su estudiante. There are Haymany wonderful opportunities and ways to get involved at Oak Crest. muchas oportunidades maravillosas y formas de participar en Oak Crest. 


Joining the Parent Foundation is a great first step.Unirse a la Fundación de Padres es un gran primer paso. The foundation is dedicated to improving La fundación está dedicada a mejorar la your child's educational experience by providing resources to our school.experiencia educativa de su estudiante suministrando recursos a nuestra escuela. All money raised by Todo el dinero recaudado por the Parent Foundation stays at Oak Crest to benefit our k la Fundación de Padres permanece en Oak Crest para el beneficio de nuestros estudiantes. This direct giving campaign will Esta campaña, y donativos ayudan con elsupport various school programs that will affect BOTH 7 apoyo escolar que se les brindan a ambos estudiantes del septimo y octavo grado, en varios programos educativos, thand 8 thgrade students in manyincluyendo el programa de tecnología. 


You can also volunteer your time.


También puede ser voluntario y donar su tiempo. Parents have already helped out at Wave Camp, and with Padres ya han contribuido su tiempo en Oak Crest Wave Camp, conschedule distribution, and also in putting together the school directory. distribución de horarios de clases, y también en la elaboración del directorio de la escuela. There will be dances Habrá bailes en al escuela donde usted puede ayudar a la supervisión de estudiantes, y en la coordinación cuando los estudiantes se toman las fotos escolares, y ayudar con la planeacion de eventos, comidas para el maravilloso personal escolar. to chaperone, school picture taking to coordinate, and helping to feed and nourish our amazingPlease join us and get involvPor favor únase a nosotros y participen.  Please make it a priority to support the Oak Crest Parent Foundation. 





Por favor, haga una prioridad su participación y el apoyo de la Fundación de Padres de  Oak Crest. Every donation is tax- Cada donación es deducible de impuestos y cada dólar ayuda a deductible and every dollar matters in helping to support our fantastic school. apoyar a nuestra fantastica escuela. 


Have a wonderful year and enjoy your experience at Oak Crest Middle school. 


Espero que tenga un año maravilloso y disfrute su experiencia en Oak Crest Middle School. 





Oak Crest Parent Foundation La Fundación de Padres de Oak Crest.


MESA DIRECTIVA DEL 2010-2011


En planeación del futuro, y para garantizar que los estudiantes obtengan el máximo provecho de su corta estancia en Oak Crest, las siguiente personas han comprometido su tiempo y esfuerzos:


From the Parent Foundation Online orders are now available at Jostensyearbooks.com Funcionarios:  


Presidente			Leonard Steinberg


Vice Presidente		Secia Visotcky


Tesorera			Leslie Saldana


Membrecias			Rhonda Beachboard


Recaudacion de Fondos	Rachael Cook


Voluntariado			Tracey Weingarten


Secretaria			Michelle Correia-Templin


Hospitalidad			Fran Marilak, Maryanne Ricci, Lori Juskie


Curriculo de Padres		Julie Caines


Dia de Espiritu Estudiantil	Cindy Morris, Linda Chemaly


Directorio Estudiantil	Diana Halvorson








respeto                         confianza





		responsabilidad  





justicia                 �          





cuidado





buen


comportamiento





Estos son los seis rasgos de carácter en los cuales Oak Crest se estará enfocando para el año escolar  2010-2011.  El cuerpo estudiantil (ASB por sus siglas en inglés), así como también, la clase de cinematografía, estarán promoviendo los rasgos de carácter, mostrando una variedad de videos,  anuncios y actividades durante el almuerzo, para enseñar a los alumnos de Oak Crest por que tener carácter es muy importante. 








Venta de Anuarios Escolares 


2010-11





Puede pre-pedir su anuario en la noche de “Regreso a Clases” el 23 de septiempre


$50.00


Efectivo o cheque 





Los pedidos por internet están disponibles visitando la pagina web al Jostensyearbooks.com


(para instrucciones como hacerlo visite la pagina web de Oak Crest en el enlace Yearbook Info)











 ASISTENCIA/TARDANZAS


ATTENDANCE/TARDIEDaily attendance in all your classes is aLa asistencia diaria en todas sus clases es una essential part of your educatiparte esencial de la educación. When Cuándo el you are absent, your parent or guarestudiante está ausente, el padre o tutor should call the school each day of yourdebe llamar a la escuela cada día de la absence, NOT when you return to school.ausencia, NO cuando el estudiante regrese a la escuela. Please call (760) 753-6241 ext.Por favor llame a (760) 753-6241 ext. 3303 – 3303 -  las 24 hours a day -- and press 1 to leave ahoras del día - y presione el numero 1 para dejar un mensaje. message. Absences over three daysAusencias de tres días o más require a doctor's note. requieren una nota del doctor.   Si el parent/guardian does not call, you must padre o tutor no llama para justificar la ausencia, el estudiante debe bring a note to the attendance officetraer una nota a la oficina de asistencia window upon your returcuando regrese a clases. We need to la buena asistencia es la responsabilidad de toda la familia.  Las ausencias justificadas son: enfermedad, citas medicas, para asistir a un funeral de un pariente cercano, para comparacer ante un juzgado, o por un dia feriado religioso.   Cualquier ausencia por razones no mencionadas arriba, serán consideradas injustificadas.  Tardies, Tardanzas, asi like absences, affect students' educaticomo las ausencias, afectan a la educación de los estudiantes and increases the chance of failure.y aumenta la probabilidad de no sobresalir.  Tardies also interrupt the classroom andRetardos también interrumpen la clase e interfere with the learning procesinterfieren con el proceso educativo. Tardies will result in detention 


Si su estudiante no se siente bien durante el horario de clases, el/ella tiene que reportarse a su primera clase y después pedir permiso para ir a la enfermería de la escuela.  La asistente de la enfermería decidirá lo que se tiene que hacer.  Los estudiantes no deberán llamar a sus padres por su celular y pedir que vengan a recogerlos.  La asistente de la enfermería se pondrá en contacto con los padres si es que el estudiante necesita irse a su casa.  





REGLAMENTOS DEL PLANTEL ESCOLAR


become excessBICICLETAS/PATINETAS -All students who ride bikes or skateboards (or inTodos los estudiantes que viajan en bicicletas o patinetas (opossession of a skateboard at school) must have  usan una patineta en la escuela) deben wear a helmetusar casco de proteccion. Bikes and skateboards must be stored Bicicletas y patinetas deben ser almacenados in the fenced bike/skateboard compound.en la area asignada para guardarlas. Los estudiantes must provide their own lock.deben proporcionar su propio candado. 


SDUHSD is notSDUHSD no es responsible for bikes and skateboards that are notresponsable de bicicletas y patinetas que no estanlocked in designated ar en las áreas designadas. 


GOMA DE MASCAR -No se permite Gum is not permitted on campus or busesgoma de mascar en el plantel de la escuela o en los autobuses escolares.at any  Progressive discipline will be Si los estudiantes no cumplen con este reglamento se impondrá una medida disciplinaria.  


VENTA -SELLING Students may not sell anything to others whileLos estudiantes no pueden vender nada a otros estudiantes, durante la escuela o en los at school or on buses.autobuses. Selling things at school, La venta de articulos incluyendo dulcesincluding candy, is in violation of state law., es una violación de la ley estatal. 


CELULARES & DISPOSITIVOS ELECTRÓNICOS


To maintain an atmosphere conducive toPara mantener un ambiente adecuado para el learning at school…i-Pods, i-phones, and allaprendizaje en la escuela ... i-Pods, y todo other types of cell and electronic phtipo de teléfonos celulares y dispositivos  electrónicos, and/or portable games, (as well as accessories) y/o juegos portátiles, (así como los accesorios) etc. are not permitted at school and are toetc no se permiten en la escuela y tienen que permanecer guardados remain out of sight and turned off during they apagados durante el horario de clases instructional day, including before schorah , incluso antes de la escuela, during break and lunchdurante el descanso y el almuerzo. The SDUHSD El distrito escolar SDUHSD assumes NO RESPONSIBILITY for lost orno asume ninguna responsabilidad por artículos stolen electronic devices. electrónicos extraviados o robados. Misuse of electronic El uso indebido de estos devices will result in confiscation and retresultara en la confiscación y  only to a parent or guardian.sólo se le devolverán a un padre o tutor.


 


OC ES LIBRE DE INTIMIDACIÓN


En OCMS no se tolera la intimidacion de cualquier tipo, ni harassment,el acoso, which can be through threats, gossip, taunting,que puede ser a través de amenazas, chismes, burlas, humiliation, email, text-messaging or personalla humillación, el correo electrónico, mensajes de texto o sitios web personales, web sites, is never tolerated at OCMS and cay puede be physically and/or emotionally abusive.ser física y/o emocionalmente abusiva. Disparaging or threatening comments, even ifDespectivas o comentarios amenazantes, incluso si se mandan desde su hogar por done at home on a personal cuna computadora personal, adversely affect the school environment andafectan negativamente el entorno escolar y may result in progressive disciplinese pueden tomar medidas disciplinarias.  El acoso puede ser cualquier cosa de burla excesiva a empujar a alguien físicamente y tratar de asustarlo/a. Estamos dedicados a hacer todo lo posible para detener este tipo de comportamiento. Dado que esto suele ocurrir cuando los adultos no están presentes, es importante que los estudiantes informen a sus maestros o consejeros, y el buzón de comentarios cuando esto suceda. La administración se encargará de denuncias de acoso muy severamente, rápida y con la máxima confidencialidad con el fin de proteger a los estudiantes. Es especialmente importante para los estudiantes que nos ayuden a poner fin a esta y otros tipos de mala conducta. Necesitamos su cooperación y ayuda en mantener esta escuela un lugar seguro y amigable para todos los estudiantes.  Es importante que si su estudiante ve algo que esta mal, que informe de inmediato a sus maestros, consejeros o administradores al respecto.


deben wear a helmetusar casco de proteccion. Bikes and skateboards must be stored Bicicletas y patinetas deben ser almacenados in the fenced bike/skateboard compound.en la area asignada para guardarlas. Los estudiantes must provide their own lock.deben proporcionar su propio candado. 


SDUHSD is notSDUHSD no es responsible for bikes and skateboards that are notresponsable de bicicletas y patinetas que no estanlocked in designated ar en las áreas designadas. 








NORMAS SOBRE LA VESTIMENTA





The purpose of the OCMS dress policy is to advocate a respectful and safe learning environment for all El objetivo de las normas sobre la vestimenta reglamentaria de OCMS es fomentar un ambiente de aprendizaje respetuoso y seguro para todos los students and staff members.estudiantes y miembros del personal. Students in violation of the dress policy will be subject to disciplinary Los estudiantes en violación de las normas sobre la vestimenta reglamentaria estarán sujetos a que se les imponga una medida disciplinaria, action, parent contact and/or borrowing clothing from the officese s   se contactara a los padres y/o se le prestara ropa de la oficina. Progressive discipline will be Medidas disciplinarias se administraran si violaciones consecutivas ocurren.   





administered for subsequent violations.o Clothing and accessories (including backpacks) are unacceptable and not allowed on campusRopa y accesorios (incluyendo mochilas) son inaceptables y no se permite en el plantel 


escolar that:que: 


advertise and/or promote drugs, alcohol, and/or tobacco products;Publique  y /o promueva  drogas,  alcohol, y /o productos de tabaco; 


display foul or sexually suggestive language or symbols and/or weapPublique lenguaje obsceno o sexualmente sugestivo, o símbolos y /o de armas: 


discriminate against race or sexual identity;Discrimine contra identidad racial  o sexual; 


advertise and/or promote gang affiliation.Publique y /o promueva la afiliación a pandillas. 


Suggestive or revealing clothing is not suitable for school.Ropa sugestiva o reveladora no es adecuada para la escuela. Strapless or thinly strapped shirts are


Blusas sin tirantes o con tirantes muy delgados no se permiten en el plantel escolar.  Undergarments or midriffs must not show at any time.


No se debe mostrar la ropa interior o ninguna parte del estómago en ningún momento.  


Skirts and dresses are to be fingertip length when arms are straight at the side. Faldas y vestidos deben medir hasta los dedos cuando los brazos están rectos al lado. 


Shorts are to be at least to the fist when arms are straight at the side. Pantalones cortos deben medir por lo menos hasta el puño cuando los brazos están rectos al lado. 


Pants are to be worn at the waist. Pantalones deben ser usados en la cintura. Oversized pants and/or dangling belts are not allowed. No se permiten usar pantalones que estén


demasiado grandes de tamaño y /o cinturones que cuelguen. 


Footwear must be worn at all times whileon campusSe debe usar c alzado siempre. 


Sombreros, gorras, gorros, guantes y / o capuchas debe ser removido inmediatamente 


     después que entran a los salones de clase. 


NO se permiten cadenas de billetera y pañuelos en la cabeza (bandanas). 


Student appearance, including makeup, piercings, or jewelry, may not cause distractions  La apariencia o aspecto del estudiante, incluyendo maquillaje, aretes,  o joyas, no puede 


Hats, caps, beanies, gloves and/or hoods must be removed immediately upon entering any     Wallet chains and bandannas are NOT allowed (worn or carried).distraer o interrumpir de ninguna forma las actividades escolares o la seguridad en el 


entorno educativo. 





READ 180





El programa de Lectura, READ 180, esta en proceso de apoyar a mas estudiantes!  El distrito ha invertido en un programa Nuevo   Read 180 L44…. este programa ayudara a nuestros estudiantes que necesiten apoyo adicional en comprensión de lectura, y en el desarrollo del vocabulario.   Si tiene preguntas por favor comuníquese con Sra. Cruse at #3384.  








ELAC (Comite Consultivo para Aprendices de Inglés) 


Committee) Our English Language Advisory Committee will begin meeting the last Wednesday of eachNuestro Comité Consultivo para Aprendices del Inglés comenzará a reunirse el último miércoles de cada month at San Dieguito High School Academy in the library at 6:30 pm-8:00 pm beginningmes en la San Dieguito High School Academy, en la biblioteca a las 6:30 pm-8: 00 pm, a partir Wednesday, September 30 del miércoles, 29 de septiembre.  ¡th.We welcome all of our second language parents to atteDamos la bienvenida a todos los padres de familia! The Los invitamos a asistir! Questions? ¿Tiene preguntas? Debra Cruse #3413. Comuníquese con la Srta. Debra Cruse  ext. 3484








Cuerpo Estudiantil Asociado (ASB)


ASB comenzó rápido el año escolar  '10 / 11 aquí en at Oak Crest, with more exciting activities Oak Crest, con actividades emocionantes on the way.en camino. Shaun Saville acts as ASB Shaun Saville  es el director de  ASB director this year and looks forward to theeste año y espero con interés las actividades active fall scheduledel otoño. First on the calendar Nuestro primer evento en el calendario 


is the Magazine Sales Drive, our onlyes la venta de revistas la única campaña de recaudación de fondos para el apoyo de las actividades de todo el fundraiser of the year, supporting a year’saño de worth of good times at Oak Crest.Oak Crest. Look Encontrara más información y los formularios de pedido el 4 de septiembre. Your help and Los estudiantes aprecian su ayuda y support with magazine subscriptions is apoyo con las suscripciones de las revista.  Las actividades para el primer semestre incluyen Spirit Day, Spirit Day, Red Ribbon Week, CharacterRed Ribbon Week, celebraciones del programa El Carácter si Cuenta, la recaudación de comida enlatada y mucho más.  ASB está listo para un awesome year and you can follow along año impresionante y usted puede enterarse de las actividades de todo el año revisando el calendario que se encuentra en al agenda estudiantil.  with the schedule calendar in the student's Agenda. ASB 





EDUCACION FISICA





Welcome to a new school year!¡Bienvenidos a un nuevo año escolar! My name is Me llamo Kathie McClain and I am the VolunteerKathie McClain y yo soy la coordinadora de  voluntarios de Oak Crest Middle School. 


Basically, my job is to compile your volunteerBásicamente, mi trabajo consiste en compilar datos sobre el  interés de voluntarios, y así la escuela puede encontrar ayudantes para los diversos programas y eventos interests into a database that our school cdurante todo el año escolar. Have you ¿Ha usted filled out a volunteer form yet? llenado un formulario de voluntarios? Would you like ¿Le gustaría to?hacerlo? You can download a form from this Usted puede descargar un formulario de esta página


Newsletter or you can email me ao puedes enviarme un correo electrónico a OCVolunteers@live.com . traceyweingarten4@mac.com.


I will email you aYo le enviare form that you can return to the school formulario que usted puede regresar a la administration office at your convenienceoficina de la escuela. Thank you in advance for making OCMS aGracias de antemano por hacer que  OCMS.  priority in your volunteer efforts.Se una prioridad en sus esfuerzo de ayudar.  Kathie McClain 





Tracey Weingarten








SEGURO DE SALUD


Are you covered? ¿Está su estudiante cubierto? Skinned knees, twisted ankles, and Rodillas heridas, torceduras de tobillo, y de bruises are a part of adolescence. hematomas son una parte de la adolescencia. Please check your Por favor, consulte su insurance policy to see if your health plan covers schopóliza de seguro medico para ver si su plan de salud cubre lesiones que occurren en la escuela. injuries. The San Dieguito Union High School Dist El distrito escolar de San Dieguito does not carry medical or dental insurance forno cuenta con seguro médico o dental para students injured on school premises. If your healthestudiantes que se lastimen en el plantel escolar. Si su plan de seguro medico plan does not cover such injuries, we strongly recommeno cubre este tipo de lesiones, se recomienda that you consider the optional low-cost insurance planque considere la opción de bajo costo de los  planes  provided by Myers-Stevens.proporcionado por Myers-Stevens. Enrollment forms are available Las solicitudes de inscripción están disponibles in the attendance office.en la oficina de asistencia. Students participating in athletics Los estudiantes que participan en el atletismo MUST be covered by medical insurance furnished by theDEBEN estar cubiertos por un seguro médico proporcionado por parentlos padres. 





EDUCACIÓN FíSICA


Guidelines for Success Guías para el éxito 


Clothing: Students are required to change from clothing Ropa: Los estudiantes están obligados a cambiarse de su ropa worn to school to shorts (no buttons, pockets, zippers,regular que llevan a la escuela a pantalones cortos (no se permiten que contengan botones, bolsillos, cierres, o beachwear) and shirts (Spirit Day, short or long sleeved,ropa de playa) y camisetas (camisas de Spirit Day, corta o de manga larga, school purchased or light in color).o el uniforme que se compro en la escuela o otra ropa de color claro). You can purchase Oak Usted puede comprar Crest PE clothes at Back to School Night and during th          ropa de educación física de Oak Crest que estara a la venta en la noche de “Regreso a Clases” y durante el school year for $25 (PE shirts are $10 and PE shorts areaño escolar por $ 25 (camisetas cuestan $ 10 y pantalones cortos cuestan$15). $ 15). Also available for purchase are sweatshirts and Sudaderas y pantalones deportivos están a la venta  por $ 15 cada uno. Laced athletic shoes are required. Calzado deportivo con abujetas son obligatorios. 


Medical Notes : A parent/guardian note excusing your child Notas médicas: Se requiere una nota de un padre/guardián justificando que el estudiante no participe en las actividades o si es necesario modificarla  from participation or modified program is requiredla participación de su estudiante. This is to Este requisito es necesario para insure your child is communicating with you.asegurar la comunicación entre su hijo y usted. After three Después de tres days, SDUHSD's policy is that a doctor's note is to be on file.días, se requiere una nota del medico de acuerdo con los reglamentos de SDUHSD.  At that time, the school medical technician will monitorEn ese momento, la enfermera escolar hará un seguimiento para modificar correct modifications and/or alternative placement; iey/o colocación alternativa de su estudiante, por ejemplo, library, school aideayudar en la biblioteca escolar. 





Please refer to our web site for other pertinent information.Por favor, consulte nuestro sitio web para obtener más información.














EDUCACIÓN DE LA VIDA


Educación de la Vida es ahora parte de of our Life ScienceCiencias Naturales de nuestro curriculum and as part of plan de estudios y como parte del that curriculum will coverplan de estudios cubrirá topics such as, drug abusetemas tales como, el abuso de drogasprevention, sex education,, educación de prevención del sexo, nutrition, and first aid.nutrición y primeros auxilios. An Un resumenoverview of the Life Science general de Ciencias Naturales curriculum and the Lifey el plan de estudiosEducation units within the estacurriculum will be given rá disponible en la noche de Back to School Nite,Regreso a Clases, el September 17, at 5:00 pm17 de septiembre a las 5:00pm.  El Instruction materials to bemateriale de instrucción que sera used in the class will be utilizados en la clase estará available for inspection.disponible para que usted lo pueda revisar.








NOCHE DE REGRESO A CLASES


Por favor acompáñenos a nuestra noche de “Regreso a Clases”  el 23 de Septiembre a las 5:30 pm. After a brief Después de una breve general meeting, parents willjunta general, los padres be given the opportunity totendrán la oportunidad de visit each of their student’svisitar cada uno de classes and meet their newlas clases y conocer a los maestros.   


Esperamos que teachers.todos los padres asistan. 





DEPORTES


Boys’ and Girls’ Club:  Escuchen los avisos durante todo el año escolar con información acerca de football, baloncesto, volleyball, luchas, field hockey, atletismo, y golf. Hay numerous opportunities fornumerosas oportunidades para que students to represent Oaklos estudiantes puedan representar a Oak Crest Crest on sports teams run by en los equipos deportivos a cargo de the San Dieguito Boys' and San Dieguito Boys and Girls' Club. Please contactGirls Club. Póngase en contacto con Davion (760) 479-2099 forDavion (760) 479-2099 para more information.obtener más información. 


There are numerous opportunities for students to represent Oak Crest on sports teams run by the San Dieguito Boys’ and Girls’ Club. Please contact Davion (760) 479-2099 for more information. 








The Oak Crest Middle School Library is the heart and the La biblioteca de Oak Crest es el corazón y living room of the school. sala de la escuela. Students come here to find Los estudiantes vienen aquí a buscar books to read, socialize, use the computers and, of courslibros para leer, socializar, utilizar las computadoras y por supuesto, work on homework.trabajar en sus tareas. Teachers come to find videos and Contamos con una amplia selección de libros, tenemos más de 15,000 libros en nuestra colección, incluyendo una colección completa de ciencia ficción, diccionarios y varias enciclopedias.  También tenemos juegos de mesa.  Los maestros también traen a sus alumnos aquí to get help and resources for school projects.para obtener ayuda y recursos para proyectos escolares. We help th 





En area classes.nOur library also displays school pruestra biblioteca también se hace una exposición de los proyectos escolares made by different classes.realizados por diferentes alumnos. 





The Oak Crest Middle School Library will strive to be anLa biblioteca de Oak Crest se esforzará por formar integral part of the instructional program, dedicated toparte integrante del programa educativo, dedicada a providing our school community with the best possibleproporcionar a nuestra comunidad estudiantil con los mejores servicios y recursos posibles. The teachers who visit the libraLos maestros visitan la biblioteca con sus connect their students to the library and this in testudiantes y esto ayuda a que ellos se sientan conectados y asi facilitates exceptional learning experiences that enrichfacilita excepcionales experiencias de aprendizaje que enriquecen our student's lives and promotes lifelong learningla vida de nuestros estudiantes y promueve el aprendizaje.


Hours: Monday through Friday Horario: de lunes a viernes


Open: 7:15 AM Abierto: 7:15 AM


Close: 3:15 PM Cerrado: 3:15 PM


Come visit-- our library has a lot to offer! ¡Ven a visitarnos - Nuestra biblioteca tiene mucho que ofrecer!





De parte de la Biblioteca: 

















675 Balour Drive, Encinitas, California 92024


760-753-6241  FAX:  760-942-0520


 Fax de la enfermería:  760-943-3561


Pagina Web:  �HYPERLINK "http://www.sduhsd.net/oc"�www.sduhsd.net/oc�


Grados: 7-8


Horario:


7:35 a.m. – 2:15 p.m. (Estudiantes)


7:00 a.m. – 3:00 p.m. (Oficina)


7:15 a.m. – 3:15 p.m. (Biblioteca)





Para reportar una ausencia llame a la Oficina de Asistencia, X3303, antes del las 10:00 a.m.





NOTA: MENSAJES PARA LOS ESTUDIANTES NO SE ENTREGAN ALMENOS EN CASO DE UNA EXTREMA EMERGENCIA.











DISTRITO LIBRE DE DISCRIMINACION 


DISCRIMINATORY POLICY“It shall be the policy of the San " Los programas y actividades del distrito están libres de discriminación que se base en sexualidad, raza, color, religión, origen nacional, grupo étnico, orientación sexual, estado marital o condición del padre o de la madre, incapacidad física o mental o cualquier otra consideración contra la ley. �� INCLUDEPICTURE "http://www.google.com/images/infowindow/iws_n.png" \* MERGEFORMATINET ���


� INCLUDEPICTURE "http://www.google.com/images/infowindow/iws_n.png" \* MERGEFORMATINET ���


� INCLUDEPICTURE "http://www.google.com/images/infowindow/iws_w.png" \* MERGEFORMATINET ���


� INCLUDEPICTURE "http://www.google.com/images/infowindow/iws_e.png" \* MERGEFORMATINET ���


� INCLUDEPICTURE "http://www.google.com/images/infowindow/iws_s.png" \* MERGEFORMATINET ���


� INCLUDEPICTURE "http://www.google.com/images/infowindow/iws_s.png" \* MERGEFORMATINET ���


� INCLUDEPICTURE "http://www.google.com/images/infowindow/iws_c.png" \* MERGEFORMATINET ���
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VISIÓN DE OAK CREST


Oak Crest Middle School aspires to be a Oak Crest Middle School aspira a ser un Centro de Aprendizaje dinamico y brillante donde dynamic and vibrant Learning Center wherenuestro enfoque es el desarrollo del niño en su totalidad.  Through reflection and improvement, A través de la reflexión y el mejoramiento, we strive to enrich our students and thenos esforzamos para enriquecer a nuestros alumnos y la diverse community that we feel privileged to diversa comunidad la cual nos sentimos privilegiados de serve.servir. 


VISION STATEMENT





Oak Crest Middle School aspires to be a dynamic and vibrant Learning Center where the development of the whole child is our focus.  Through reflection and improvement, we strive to enrich our students and the diverse community that we feel privileged to serve.








DECLARACION DE OAK CREST 


Oak Crest provides its students opportunities Oak Crest proporciona a sus estudiantes oportunidades  for academic, physical and social growth bypara el crecimiento académico, físico y social, poniendo altas expectativas  setting high academic and behavioralacadémicas y de comportamientoexpectations, proving comprehensive suppor, y brindando un sistema de apoyo amplio ofreciendo una variedad systems, and offering a variety of enrichment de programas de enriquecimiento para su exploraciónprograms for exploratio. 


.











Oficina de Asistencia (ext. 3303)


	Ausencias/ Enfermedades/ Tardanzas


	Problemas de Disciplina


	Solicitudes para el Programa de  


Almuerzo


	Información acerca de deportes


	Artículos extraviados


	Artículos para los estudiantes


	Solicitudes para Seguro de Salud


	Pases para salir temprano de clases


Oficina de Consejeros Escolares: (ext. 3306)


	Cambios de dirección/o nombres


	Cambio de escuela


	Información de grupos de apoyo


	Problemas académicos


	Problemas personales


	Reportes de calificaciones


	Citas con los consejeros escolares





PERSONAL ADMINISTRATIVO Y DE APOYO





Director:			Terry Calen		X3302


Subdirector:			Mike Modeer		X3307


Consejera (A-G)		Duncan Brown	X3313


Consejera (H-Z):		Laura Martin		X3312


Biblioteca:		           Debbie Davidson	X3327


Enfermería:			Laura August		X3378


Supervisor del plantel:	David Padron	X3390


Secretaria del director:	Beverly Shone	X3301


Secretaria del subdirector:	Marcia Molnar	X3304


Oficina de Asistencia:	Nadine Coune	X3303


Secretaria de Consejeria:	Veronica Rivera	X3306
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